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/f1r/  Port au Prince*  18 Août 1842 

Mon cher Monsieur 

J’ai reçu votre lettre dâttéa du 8 Juillet passérb qui mac fait | un vrai plaisir d’aprendred de vos 

nouvelles, et aussi avec peinese |5 d’aprendref que votre dâmeg étiezh très indisposée alors ; Je désiri 

que ma | lettre la trouve en bonne santé. Madame George* vous fait des | compt.j ainsi qu’à votre 

dâme,k elle vous remercie etl très sensible de | la manière que vous avez reçu son marie,m et lesn 

faire faire des connaissanceo ; | lesp Paÿs etq plus malheureux que jamais quilr às été ; Je veutt sortir  

de |10 ce Paÿs lau ; Je ne c’estv comment. me prendre, les doublons vauxw $ 50.00 | mintenant,x ainsi 

voiéy quelz perte quilaa faut faire en prenant des | caférbb il ÿ àcc autant de pertes, c’est s’estdd qui me 

tiensee si longtemsff | dans ce Paÿs ; Aussi tôtgg que les doublons tomberonshh à 40 $ Je tacheraiii | de 

changer mon argent de suite et de me tenir paraijj à sortir ; |15 du Paÿs ; Ainsi mon cher Monsieur 

voyez la difficulté quil | ÿ akk à sortir dans ce Paÿs lall ; Je croyezmm que madame Dumortier étieznn 

| morte, si vous la répondéroo faite lapp nos compt.qq je vous prie ; | nos respects à Mr. et à Madame 

Gédéon* ; ainsi qu’à la famille. 

/f1v/  Jeanne nerôse*a ; à Mr. et Madame Cherie Plait* ; | à votre Belle mère,* Mselle.b la 

Cabraisse* ; enfin à toutec nos | connaissanced quis informee de nous ; 

| Ma femme et Victor* se jointf à moi pour vous fairg mille |5 compt honnette,h ma femme enbrâssei 

votre dâmej un milliék | de fois et en l’engâgentl de prendre du courage avec sa maladie ; | la famille 

Chauveau* vous fait des complimentm ; ainsi quan votre | dâmeo ; àlonsp mon cher Monsieur Portéq 

vous bien que Dieu | vous bénisse ; et en vous priant de croirr que je suis votre |10 dévouées ami 

| C. Boyer.* 

| Pour Dulion* j’ai rien reçu encore de lui ; | Je vous ferai savoir le résultât au plus tard ; | des affaire
u ; Adieu. 

/f2r/  [vide] 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur | P. Toussaint  No. 105, Reed Street | New York 
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